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TRANSLATE:  
Today’s Proverb is going to be a special interest to a special group of people.  

TRANSLATE:  
We are going to talk to the widow today. 
TRANSLATE:  

The widow is a woman whose husband is dead and she is left alone in the world. 

TRANSLATE:  
Proverbs 15:25 tells us that the Lord tears down the proud man’s house, 

TRANSLATE:  
…..but he keeps the widow’s boundaries in tact. 

TRANSLATE:  
We are going to talk today about how God cares for the widow.  

TRANSLATE:  
The New Living Testament tells us the Lord destroys the house of the proud, 

TRANSLATE:  
…..but he protects the property of widows. Praise the Lord.  

TRANSLATE:  
It strikes me that the widow is perhaps one of the most vulnerable people on the face of the earth.  

TRANSLATE:  
Many women have looked to their husband for provision and care.  

TRANSLATE:  
He has watched over her and then inevitably he dies before she dies.  We all die. 

TRANSLATE:  
If the woman dies first, we don’t have a widow, 

TRANSLATE:  
….but frequently it happens that the man dies first and we have a widow and she’s left vulnerable. 

TRANSLATE:  
She doesn’t have that man to protect her any longer. 

TRANSLATE:  
Today we are going to see God’s grace toward the widow, 

TRANSLATE:  
….and if you are a widow listening today, many of you will say, 

TRANSLATE:  
 “Amen, Now I understand how it is that I made it through that difficult time of loss when I lost my husband. 

TRANSLATE:  
The Lord was looking after me all along.”  

TRANSLATE:  
Alleluia.  Isn’t that wonderful?  

TRANSLATE:  
Just to mention it though, the first half of that verse says, 

TRANSLATE:  
“The Lord tears down the proud man’s house.”  

TRANSLATE:  
You know we see in I Peter that God opposes the proud, 

TRANSLATE:  
….but he gives grace to the humble.  

TRANSLATE:  
He tears down the proud man’s house, but he gives grace to the humble.  

TRANSLATE:  
Nothing humbles a woman anymore than losing her husband. 

TRANSLATE:  
There she is, alone, in need.  God, it tells us, gives grace to the humble. 

TRANSLATE:  
Well there are a number of references to widows in the Old Testament, 

TRANSLATE:  
….and I think I will mention them, but before we do that 

TRANSLATE:  
I want to share with you God’s instruction to the church regarding the care of widows.  

TRANSLATE:  
He gives a lengthy instruction through the Apostle Paul found in I Timothy chapter 5.  

TRANSLATE:  
Now I don’t know that much of the church is walking in these instructions.  

TRANSLATE:  
As a matter of fact, I am not certain that much of the church even knows that these instructions have been given.  

TRANSLATE:  
So if you are a church man today, and you have in your congregation widows, 

TRANSLATE:  
…..and you truly want to be obeying the word of the Lord, 

TRANSLATE:  
…..then you should study this section of scripture on your own 

TRANSLATE:  
…..and see how it applies to those widows in your congregation.  

TRANSLATE:  
But hear the word of the Lord from I Timothy chapter 5. 

TRANSLATE:  
We are reading verses 4 through 16.  

TRANSLATE:  
“If she has children or grandchildren, if a woman has children or grandchildren, 

TRANSLATE:  
….their first responsibility is to show Godliness at home and repay their parents by taking care of them.  

TRANSLATE:  
This is something that pleases God very much.”  

TRANSLATE:  
Now right away it’s telling us that if a widow,…these are God’s instructions regarding the widow,…

TRANSLATE:  
….if a widow has children or grandchildren, then they are supposed to take care of her.   

TRANSLATE:  
This is something that pleases God very much.  

TRANSLATE:  
 It’s all tied up in the commandment to honor your father and your mother.  

TRANSLATE:  
Verse 5 tells us: “But a woman, who is a true widow, is one who is truly alone in this world, 
TRANSLATE:  

….and who has placed her hopes in God.  

TRANSLATE:  
Night and day she asks God for help and spends much time in prayer,

TRANSLATE:  
 ….but the widow who lives only for pleasure is spiritually dead.”  

TRANSLATE:  
I Timothy says, “Give these instructions to the church 

TRANSLATE:  
….so that no one will be opened to blame.”  

TRANSLATE:  
Now I believe it’s very clear here that this scripture means the righteous widow.  

TRANSLATE:  
It’s the widow seeking the face of God that is to be being supported. 

TRANSLATE:  
Now this calls for some discernment and some judgment on the part of the church. 

TRANSLATE:  
Now I hope that church people don’t take the attitude, well, she doesn’t smell right 

TRANSLATE:  
…..or look right or talk right so we are not going to support her.  

TRANSLATE:  
We can always find excuses to shirk our duties to the widow, but we should not.  

TRANSLATE:  
We should care for them.  

TRANSLATE:  
The church is given a responsibility to care for widows, 

TRANSLATE:  
…..those that are true widows, widows that do not have any grown children to help them.  

TRANSLATE:  
It says, “A widow that has been put on the list for support….. 

TRANSLATE:  
….must be a woman who is at least 60 years old and was faithful to her husband.”  

TRANSLATE:  
Now I don’t fully understand how the age 60 years was chosen here, 

TRANSLATE:  
…..but evidently we are talking about a list of people that are supposed to be supported. 

TRANSLATE:  
It says, “A widow must be a woman who is at least 60 years old and was faithful to her husband.”  

TRANSLATE:  
This re-emphasizes that it’s the righteous widow that gets cared for.  

TRANSLATE:  
 “She must be well respected by everyone because of the good she has done.  

TRANSLATE:  
Has she brought up her children well?  Has she been kind to strangers?  

TRANSLATE:  
Has she served other Christians humbly?  Has she helped those who are in trouble?  

TRANSLATE:  
Has she always been ready to do good?”  Do we have that woman in our church today? 

TRANSLATE:  
…..that widow woman who has done all these things?  

TRANSLATE:  
The church has the responsibility to help her. 

TRANSLATE:  
It tells us “the younger widows should NOT be put on the list 

TRANSLATE:  
…..because their physical desires will overpower their devotion to Christ 

TRANSLATE:  
….and they will marry.”  I guess that’s part of the answer to the 60 years old. 

TRANSLATE:  
It is assumed that if a woman has reached 60, that she is likely not going to remarry, 

TRANSLATE:  
….but if she is younger than that, it tells us that very likely she will remarry 

TRANSLATE:  
…..and then her new husband will be taking care of her. 

TRANSLATE:  
And also it is suggesting that the younger widow perhaps will become guilty of breaking their previous pledge. 

TRANSLATE:  
….besides they are likely to become lazy 

TRANSLATE:  
…..and spend their time gossiping from house to house, 

TRANSLATE:  
…..getting into other people’s business, and saying things that they shouldn’t.  

TRANSLATE:  
So I advise these younger women to marry again, 

TRANSLATE:  
…..have children and take care of their own homes.  

TRANSLATE:  
Then the enemy will not be able to say anything against them, 

TRANSLATE:  
…..for I am afraid that some of them have already gone astray and now follow Satan.”  

TRANSLATE:  
He is talking about women in the church right there following Satan.  

TRANSLATE:  
The way they are following Satan is by their lifestyle, by not being chaste, 

TRANSLATE:  
…..by not living in a life of prayer and doing good toward others.  

TRANSLATE:  
 It re-emphasizes here, if a church has relatives who have widows,

TRANSLATE:  
….. they must take care of her, and not put the responsibility on the church.

TRANSLATE:  
 Then the church can care for the widows that are truly alone.  

TRANSLATE:  
This was mentioned by the first part of the passage, that we are dealing with here.  

TRANSLATE:  
If you are a widow, then your children have a responsibility to care for you.  

TRANSLATE:  
Your relatives have a responsibility to care for you.  

TRANSLATE:  
I know that in many cases though, children have been unfaithful and relatives have been unfaithful, 

TRANSLATE:  
…..and widows’ needs have gone unmet, 

TRANSLATE:  
Well, I hate to put the responsibility back on the widow, 

TRANSLATE:  
….but it does mention here that it’s the righteous widow that’s cared for, 

TRANSLATE:  
…..the woman who has brought up her children well.  

TRANSLATE:  
If she has brought up her children well, then undoubtedly her children are caring for her.  

TRANSLATE:  
She is reaping the benefits of the good things that she has sewed into the life of her children.  

TRANSLATE:  
Apart though from the woman’s righteousness 

TRANSLATE:  
…..and her having earned the care that she has received, 

TRANSLATE:  
…..we can see in Proverbs that God cares for ALL widows. 

TRANSLATE:  
It says that the Lord tears down the proud man’s house, but he keeps the widows boundaries intact.  

TRANSLATE:  
It doesn’t say the righteous widows.  It says the widows.  

TRANSLATE:  
He says he gives grace to the humble.  

TRANSLATE:  
Now if this happens to be a proud widow, then her house may get torn down, 

TRANSLATE:  
…..because being a widow isn’t going to save her if she is proud, 

TRANSLATE:  
…..but God is very interested in the widows.  He had some rules that he enforced.  
TRANSLATE:  
In Matthew, Jesus referred to some of them.  

TRANSLATE:  
If a man dies without children, and his brother should marry the widow 

TRANSLATE:  
…..and have a child, who will become the brother’s heir.  

TRANSLATE:  
That was one of the laws of Moses, that if a woman’s husband dies 

TRANSLATE:  
…..then the brother of that man should marry her and give her children.  

TRANSLATE:  
We also see that David cared for Abigail, Nabal’s widow. 

TRANSLATE:  
Now, it is interesting that he took her in to become his wife, 

TRANSLATE:  
….when she was a widow and had done the right thing.  

TRANSLATE:  
She tried to protect her husband and she tried to protect her people.  

TRANSLATE:  
We also see that Elijah went into a village near the city of Sidon, 

TRANSLATE:  
….and there was a woman gathering sticks. 

TRANSLATE:  
He asked for a cup of water, and she got it for him 

TRANSLATE:  
He asked for a little something to eat too and she didn’t have very much, 

TRANSLATE:  
…..but Elijah said, “go ahead and feed me anyhow” 

TRANSLATE:  
….and she began pouring out the little bit of oil and the little bit of flour she had left 

TRANSLATE:  
…..and God multiplied that oil and multiplied that flour. 

TRANSLATE:  
How many widows today find that when they are apparently out of food, 

TRANSLATE:  
….they still have something to eat?  

TRANSLATE:  
God tells us that he keeps the boundaries of the widow intact.  He cares for them.  

TRANSLATE:  
Now this particular woman continued to pour out oil, 

TRANSLATE:  
…..and she sold what she had and she paid off all her debt.  

TRANSLATE:  
We should have that kind of faith.  

TRANSLATE:  
We should believe God for the oil being multiplied 

TRANSLATE:  
…..and the little bit of flour that’s left, being not only enough, but more than enough.  

TRANSLATE:  
Alleluia.  God watches over the widow.  

TRANSLATE:  
This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY.  

TRANSLATE:  
If you are a widow today, I pray that you are rejoicing in God’s provision and care for you.  

TRANSLATE:  
God bless you and have a great eternity.
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